
CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

CRABV 53 COM 356 

 

CRABV 53 COM 356 

CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS  

DE BELGIQUE 

BELGISCHE KAMER VAN  

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS 

COMPTE RENDU ANALYTIQUE  BEKNOPT VERSLAG  

COMMISSION DE LA SANTÉ PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU RENOUVEAU DE LA 

SOCIÉTÉ 

COMMISSIE VOOR DE VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 

Mercredi Woensdag 

21-12-2011 21-12-2011 

Matin Voormiddag 

  

 

 



 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
N-VA Nieuw-Vlaamse Alliantie 

PS Parti Socialiste 

CD&V Christen-Democratisch en Vlaams 

MR Mouvement réformateur 

sp.a  socialistische partij anders 

Ecolo-Groen! Ecologistes Confédérés pour  l’organisation de luttes originales – Groen! 
Open Vld Open Vlaamse Liberalen en Democraten 

VB Vlaams Belang 

cdH centre démocrate Humaniste 

FDF Fédéralistes démocrates francophones 

LDD Lijst Dedecker 

INDEP-ONAFH Indépendant - Onafhankelijk 

 

Abréviations dans la numérotation des publications : Afkortingen bij de nummering van de publicaties : 

DOC 53 0000/000  Document parlementaire de la 53
e
 législature, suivi du n° de 

base et du n° consécutif  

DOC 53 0000/000  Parlementair stuk van de 53
e
 zittingsperiode + basisnummer en 

volgnummer  

QRVA Questions et Réponses écrites  QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden  

CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral (couverture verte) CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag (groene kaft) 

CRABV Compte Rendu Analytique (couverture bleue) CRABV Beknopt Verslag (blauwe kaft) 

CRIV Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 

intégral définitif et, à droite, le compte rendu analytique traduit 

des interventions (avec les annexes) 

(PLEN: couverture blanche; COM: couverture saumon) 

CRIV Integraal Verslag, met links het definitieve integraal verslag en 

rechts het vertaalde beknopt verslag van de toespraken (met 

de bijlagen) 

(PLEN: witte kaft; COM: zalmkleurige  kaft) 

PLEN Séance plénière  PLEN Plenum  

COM Réunion de commission  COM Commissievergadering 

MOT Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier beige) MOT Moties tot besluit van interpellaties (op beigekleurig papier) 

 

Publications officielles éditées par la Chambre des représentants 

Commandes : 

Place de la Nation 2 

1008 Bruxelles 

Tél. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.lachambre.be 

e-mail : publications@lachambre.be 

Officiële publicaties, uitgegeven door de Kamer van volksvertegenwoordigers 

Bestellingen : 

Natieplein 2 

1008 Brussel 

Tel. : 02/ 549 81 60 

Fax : 02/549 82 74 

www.dekamer.be 

e-mail : publicaties@dekamer.be 

 



CRABV 53 COM 356 21/12/2011  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

i 

 

 

SOMMAIRE  INHOUD  

    
Questions jointes de 1 Samengevoegde vragen van 1 
    
- Mme Catherine Fonck à la vice-première 

ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales, sur "le concours 

d'accès à la profession de kinésithérapeute 

indépendant" (n° 8041) 

1 - mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het selectie-

examen voor kinesitherapeuten die zich als 

zelfstandige willen vestigen" (nr. 8041) 

1 

    
- Mme Kattrin Jadin à la vice-première ministre et 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales, sur "le concours de sélection 

de l'INAMI pour les kinésithérapeutes afin 

d’obtenir un numéro INAMI définitif" (n° 8213) 

1 - mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het door het 

RIZIV georganiseerde selectie-examen voor 

kinesitherapeuten met het oog op het behalen van 

een definitief RIZIV-inschrijvingsnummer" 

(nr. 8213) 

1 

    
- M. Manu Beuselinck à la vice-première ministre 

et ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales, sur "l'examen de sortie pour 

les kinésithérapeutes" (n° 8386) 

1 - de heer Manu Beuselinck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het 

uitgangsexamen voor kinesitherapeuten" 

(nr. 8386) 

1 

Orateurs: Kattrin Jadin, Manu Beuselinck, 

Philippe Courard, secrétaire d'État aux 

Affaires sociales, aux Familles et aux 

Personnes handicapées, chargé des Risques 

professionnels 

 Sprekers: Kattrin Jadin, Manu Beuselinck, 

Philippe Courard, staatssecretaris voor 

Sociale Zaken, Gezinnen en Personen met 

een handicap, belast met Beroepsrisico's 

 

    
Question de M. Manu Beuselinck à la vice-

première ministre et ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique, chargée de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales, sur "la 

publication des noms des hôpitaux qui ont excédé 

les montants de référence en 2008." (n° 8063) 

4 Vraag van de heer Manu Beuselinck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "de 

bekendmaking van de namen van de 

ziekenhuizen die in 2008 de referentiebedragen 

overschreden hebben" (nr. 8063) 

4 

Orateurs: Manu Beuselinck, Philippe 

Courard, secrétaire d'État aux Affaires 

sociales, aux Familles et aux Personnes 

handicapées, chargé des Risques 

professionnels 

 Sprekers: Manu Beuselinck, Philippe 

Courard, staatssecretaris voor Sociale Zaken, 

Gezinnen en Personen met een handicap, 

belast met Beroepsrisico's 

 

    
Question de M. Damien Thiéry à la vice-première 

ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales, sur 

"l'indemnisation des victimes du Softenon" 

(n° 8274) 

5 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "de 

vergoeding van de Softenonslachtoffers" 

(nr. 8274) 

5 

Orateurs: Damien Thiéry, Philippe Courard, 

secrétaire d'État aux Affaires sociales, aux 

Familles et aux Personnes handicapées, 

chargé des Risques professionnels 

 Sprekers: Damien Thiéry, Philippe Courard, 

staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen 

en Personen met een handicap, belast met 

Beroepsrisico's 

 





CRABV 53 COM 356 21/12/2011  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  53E LÉGISLATURE 2011 2012 KAMER-3E ZITTING VAN DE 53E ZITTINGSPERIODE 

 

1 

 

 

 

COMMISSION DE LA SANTÉ 
PUBLIQUE, DE 

L'ENVIRONNEMENT ET DU 
RENOUVEAU DE LA SOCIÉTÉ 

COMMISSIE VOOR DE 
VOLKSGEZONDHEID, HET 

LEEFMILIEU EN DE 
MAATSCHAPPELIJKE 

HERNIEUWING 
 

du 

 

MERCREDI 21 DÉCEMBRE 2011 

 

Matin 

 

______ 

 

 

van 

 

WOENSDAG 21 DECEMBER 2011 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique est ouverte à 10 h 19 par 

M. Hans Bonte, président. 

 

De openbare vergadering wordt geopend om 

10.19 uur en voorgezeten door de heer Hans Bonte. 

 

Le président: La ministre des Affaires sociales et 

de la Santé publique ne peut être présente. Il a été 

convenu que le secrétaire d'État répondrait aux 

questions. Ceux à qui cela ne convient pas peuvent 

reporter leurs questions. 

 

Les questions n
os 

8038, 8039 et 8040 de 

Mme Fonck sont reportées. 

 

De voorzitter: De minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid kan niet aanwezig zijn. Er werd 

afgesproken dat de staatssecretaris de vragen zal 

beantwoorden. Wie daar geen vrede mee neemt, 

kan zijn vragen uitstellen. 

 

De vragen nrs 8038, 8039 en 8040 van 

mevrouw Fonck worden uitgesteld. 

 

01 Questions jointes de 

- Mme Catherine Fonck à la vice-première 

ministre et ministre des Affaires sociales et de la 

Santé publique, chargée de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales, sur "le 

concours d'accès à la profession de 

kinésithérapeute indépendant" (n° 8041) 

- Mme Kattrin Jadin à la vice-première ministre et 

ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales, sur "le concours de 

sélection de l'INAMI pour les kinésithérapeutes 

afin d’obtenir un numéro INAMI définitif" 

(n° 8213) 

- M. Manu Beuselinck à la vice-première ministre 

et ministre des Affaires sociales et de la Santé 

publique, chargée de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales, sur "l'examen de sortie pour 

les kinésithérapeutes" (n° 8386) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- mevrouw Catherine Fonck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het 

selectie-examen voor kinesitherapeuten die zich 

als zelfstandige willen vestigen" (nr. 8041) 

- mevrouw Kattrin Jadin aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het door 

het RIZIV georganiseerde selectie-examen voor 

kinesitherapeuten met het oog op het behalen 

van een definitief RIZIV-inschrijvingsnummer" 

(nr. 8213) 

- de heer Manu Beuselinck aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "het 

uitgangsexamen voor kinesitherapeuten" 

(nr. 8386) 

 

01.01  Kattrin Jadin (MR): De jeunes 

kinésithérapeutes diplômés ont dû se soumettre à 

01.01  Kattrin Jadin (MR): Jonge afgestudeerde 

kinesitherapeuten hebben een selectie-examen 
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un concours pour obtenir le numéro INAMI devant 

leur permettre d’exercer la profession pour laquelle 

ils ont étudié pendant cinq ans. Alors que certains 

ont déjà intégré le marché du travail et que les kinés 

sont repris dans la liste des métiers en pénurie, un 

échec à ce concours pourrait faire perdre leur 

emploi à ceux qui l’exercent en qualité 

d’indépendant.  

 

En Communauté germanophone, les candidats 

n’ont pas la possibilité de passer le concours dans 

leur langue et sont donc pénalisés. Comment ne 

pas être indigné devant une telle situation? 

 

La période d’affaires courantes étant révolue, de 

quelle manière comptez-vous régler ce problème? 

Peut-on prolonger les numéros INAMI provisoires 

des jeunes kinés ayant échoué au concours jusqu’à 

une adaptation de la législation?  

 

moeten afleggen om het RIZIV-nummer te krijgen 

dat ze nodig hebben om als zelfstandige het beroep 

te kunnen uitoefenen waarvoor ze vijf jaar 

gestudeerd hebben. Hoewel sommigen van hen al 

aan de slag zijn en kinesitherapeut een 

knelpuntberoep is, zouden ze hun baan als 

zelfstandig kinesitherapeut kunnen verliezen als ze 

niet voor het examen slagen. 

 

De kandidaten in de Duitstalige Gemeenschap 

kunnen geen examen afleggen in hun moedertaal 

en worden dus benadeeld. Deze situatie wekt heel 

wat verontwaardiging, en terecht. 

 

De periode van lopende zaken ligt nu achter ons en 

ik zou dan ook willen weten hoe u dat probleem zal 

verhelpen. Kunnen de voorlopige RIZIV-nummers 

van de beginnende kinesitherapeuten die niet voor 

het examen geslaagd zijn, verlengd worden totdat 

de wetgeving is aangepast? 

 

01.02  Manu Beuselinck (N-VA): Je me réjouis 

que ce gouvernement veuille supprimer l’examen 

de sortie pour les kinésithérapeutes. Si les 

examens de sortie sont une ineptie, un 

contingentement reste toutefois nécessaire. À cet 

effet, il convient de disposer d’un cadastre 

permettant de recouper toutes les données de 

l’INAMI. Pareil cadastre est-il déjà disponible 

aujourd’hui? Comment le gouvernement compte-t-il 

s’y prendre pour instaurer un nouveau type de 

contingentement sans organiser d’examen de 

sortie? Les numéros INAMI actuels seront-ils 

prolongés? La suppression des examens aura-t-elle 

un effet rétroactif?  

 

01.02  Manu Beuselinck (N-VA): Dat deze 

regering het uitgangsexamen voor 

kinesitherapeuten wil afschaffen, is een goede 

zaak. Uitgangsexamens zijn ondingen, maar een 

contingentering blijft noodzakelijk. Daarvoor is een 

kadaster nodig, waaraan alle RIZIV-gegevens 

kunnen worden gekoppeld. Bestaat zo’n kadaster 

momenteel al? Hoe wil de regering een nieuwe 

vorm van contingentering invoeren, zonder 

uitgangsexamen? Worden de huidige RIZIV-

nummers verlengd? Worden de examens met 

terugwerkende kracht afgeschaft?  

 

01.03  Philippe Courard, secrétaire d'État (en 

français): Je m'exprimerai au nom de 

Mme Onkelinx, la ministre en charge. 

 

Je ne suis pas favorable à ce concours. Sa 

suppression était envisagée mais n'a pu aboutir en 

période d'affaires courantes et du fait de l'absence 

de consensus politique.  

 

 

Au début de la précédente législature, un 

mécanisme de compensation a été introduit pour 

tenir compte des kinésithérapeutes qui disposent 

d'un numéro INAMI mais totalisent un nombre 

annuel réduit de contacts patients. Ceci a majoré 

les quotas pour chaque Communauté. Ce n'est que 

si le nombre d'inscrits par Communauté dépasse de 

10 % les chiffres ainsi majorés que le concours doit 

être organisé. 

 

 

Lors de la formation de ce nouveau gouvernement, 

01.03 Staatssecretaris Philippe Courard (Frans): 

Ik spreek in naam van de bevoegde minister, 

mevrouw Onkelinx. 

 

Ik ben geen voorstander van dat examen. Er werd 

overwogen het examen af te schaffen, maar dat is 

er tijdens de periode van lopende zaken, en omdat 

er geen politieke consensus was, niet van 

gekomen. 

 

Bij het begin van de vorige legislatuur werd er een 

compensatiemechanisme ingevoerd voor de 

kinesisten die wel een RIZIV-nummer hebben, maar 

die jaarlijks slechts een beperkt aantal patiënten 

zien. Dat kwam neer op een verhoging van het 

quotum per Gemeenschap. Pas wanneer het aantal 

personen dat in een Gemeenschap is 

ingeschreven, meer dan 10 procent hoger ligt dan 

het aldus verhoogde quotum, moet het examen 

worden georganiseerd. 

 

Tijdens de vorming van de nieuwe regering heb ik 
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j'ai obtenu la suppression du concours pour les 

kinésithérapeutes, en concertation avec les 

Communautés et dans le respect des conditions 

prévues par la Commission de planification (sous-

quotas par secteur d'activités, épreuve d'orientation 

avant ou pendant les études, amélioration du 

cadastre). 

 

verkregen dat het examen voor de kinesisten in 

overleg met de Gemeenschappen zal worden 

afgeschaft, met inachtneming van de door de 

Planningscommissie geformuleerde voorwaarden 

(subquotums per activiteitensector, oriëntatieproef 

voor of tijdens de studie, verbetering van het 

kadaster). 

 

Pour l'instant, il n'existe pas de consensus pour 

effacer les résultats du concours en dehors des 

exigences de la Commission de planification ni pour 

prolonger temporairement les numéros INAMI 

provisoires, lesquels cesseront d'avoir effet au 

31 décembre. 

 

 

Je sais que cette situation plonge beaucoup de 

kinésithérapeutes dans de grandes difficultés. Une 

délégation de jeunes kinésithérapeutes a été reçue 

vendredi dernier à mon cabinet. Un recours a été 

introduit par certains d'entre eux auprès du Conseil 

d'État, qui annonce un avis dans le courant de cette 

semaine. 

 

Momenteel bestaat er geen consensus om de 

resultaten van het examen ongedaan te maken, wat 

ook niet wordt gevraagd door de 

Planningscommissie. Ook over een tijdelijke 

verlenging van de RIZIV-nummers is men het niet 

eens en die zijn na 31 december dus niet langer 

geldig. 

 

Ik besef dat heel wat kinesisten door deze situatie 

zwaar in de problemen komen. Vorige vrijdag 

ontving ik nog een delegatie van jonge kinesisten 

op mijn kabinet. Een aantal van hen tekende beroep 

aan bij de Raad van State, waarvan het advies nog 

deze week wordt ingewacht.  

 

(En néerlandais) J’ai demandé à mes services 

d’établir en priorité un nouveau cadastre sur la base 

des avis de la Commission de planification.  

 

 

La Commission de planification a également 

adressé une demande d’autorisation au Comité 

sectoriel de la Sécurité sociale et de la Santé. Cette 

demande sera traitée dans les meilleurs délais. La 

concertation lancée en mai 2011 avec les cabinets 

des ministres communautaires à propos des 

conditions arrêtées par la Commission de 

planification sera également très rapidement 

réactivée.  

 

(Nederlands) Mijn diensten hebben de opdracht 

gekregen prioritair een verbeterd kadaster op te 

stellen, op basis van de adviezen van de 

Planningscommissie.  

 

De Planningscommissie heeft ook een 

machtigingsaanvraag aan het Sectoraal Comité van 

de Sociale Zekerheid en van de Gezondheid 

bezorgd. De aanvraag wordt zo snel mogelijk 

behandeld. Het overleg met de kabinetten van de 

gemeenschapsministers over de voorwaarden van 

de Planningscommissie, dat in mei 2011 werd 

opgestart, zal eveneens snel worden voortgezet.  

 

(En français) Je mettrai tout en œuvre pour que le 

concours soit supprimé au plus vite, conformément 

à mes engagements sous la précédente législature 

et durant les négociations. Dans le cadre de cette 

suppression, une attention particulière sera 

accordée à chacun, notamment aux candidats non 

sélectionnés lors d'un précédent concours.  

 

(Frans) Ik zal alles in het werk stellen opdat het 

examen zo snel mogelijk wordt afgeschaft, zoals ik 

in de loop van de vorige zittingsperiode en tijdens 

de onderhandelingen ook heb beloofd. Er zal in dat 

verband aandacht geschonken worden aan de 

situatie van alle betrokkenen en in het bijzonder van 

de kandidaten die niet waren geslaagd voor het 

vorige examen. 

 

01.04  Kattrin Jadin (MR): On peut se réjouir de la 

volonté de la ministre d'aller au bout du 

raisonnement entamé il y a un an dans le cadre de 

la proposition de loi visant à supprimer le concours. 

 

 

Le jour où on aura supprimé ce concours, il faudra 

se pencher sur l'effet rétroactif. Ceux qui ont 

échoué cette année ne verront pas leur numéro 

INAMI prolongé provisoirement, ce qu’on peut 

01.04  Kattrin Jadin (MR): Het is positief dat de 

minister de denkoefening die een jaar geleden werd 

aangevat naar aanleiding van het wetsvoorstel 

betreffende de afschaffing van het vergelijkende 

examen, volledig wil maken. 

 

Wanneer dat examen wordt afgeschaft, zal men 

zich moeten buigen over de terugwerkende kracht 

van die maatregel. Het RIZIV-nummer van degenen 

die dit jaar niet geslaagd zijn, zal niet tijdelijk worden 
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regretter. 

 

La différence entre indépendant et salarié a des 

conséquences pour celui qui souhaite employer 

quelqu'un dans ce statut. J'espère qu’on trouvera 

des solutions pour satisfaire le plus grand nombre. 

 

verlengd, wat te betreuren valt. 

 

Het verschil tussen een zelfstandige en een 

werknemer heeft gevolgen voor degene die iemand 

in dat statuut in dienst wil nemen. Ik hoop dat er 

oplossingen uit de bus zullen komen die het gros 

van de betrokkenen tevreden zullen stellen. 

 

01.05  Manu Beuselinck (N-VA): Je me réjouis 

d'apprendre que la ministre suivra scrupuleusement 

les avis de la Commission de planification et qu'en 

concertation avec les Communautés, une nouvelle 

forme de contingentement sera instaurée. Nous ne 

voulons pas de ce contingentement pour ennuyer 

les francophones mais parce que, d'après nous, il 

est indispensable pour préserver la qualité de la 

profession. 

 

Nous réclamons depuis des années la mise en 

place d'un cadastre de qualité. La responsabilité en 

la matière incombe à la ministre. En raison de 

l'absence de cadastre, de nombreux 

kinésithérapeutes ne peuvent pas démarrer une 

activité indépendante.  

 

01.05  Manu Beuselinck (N-VA): Het verheugt mij 

dat de minister de adviezen van de 

Planningscommissie volledig zal volgen en dat er in 

overleg met de Gemeenschappen een nieuwe vorm 

van contingentering zal worden ingevoerd. Wij 

willen die contingentering niet om de Franstaligen te 

pesten, maar omdat ze volgens ons noodzakelijk is 

om de kwaliteit van het beroep te vrijwaren. 

 

 

Wij vragen al jaren om een goed kadaster. Dat is de 

verantwoordelijkheid van de minister. Veel 

kinesitherapeuten kunnen daardoor niet starten als 

zelfstandig kinesist. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de M. Manu Beuselinck à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

Beliris et des Institutions culturelles fédérales, 

sur "la publication des noms des hôpitaux qui 

ont excédé les montants de référence en 2008." 

(n° 8063) 

 

02 Vraag van de heer Manu Beuselinck aan de 

vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 

en Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "de 

bekendmaking van de namen van de 

ziekenhuizen die in 2008 de referentiebedragen 

overschreden hebben" (nr. 8063) 

 

02.01  Manu Beuselinck (N-VA): Le 10 novembre 

2011, j'ai interrogé la ministre sur les montants de 

référence pratiqués par les hôpitaux. Je voulais 

connaître les noms des hôpitaux wallons (19), 

bruxellois (6) et flamands (5) qui ont dépassé les 

montants de référence en 2008. Or, selon la 

ministre, la publication des noms n'est légalement 

plus possible depuis 2008. 

 

Quelle base légale interdit la publication des noms 

des hôpitaux concernés? Il est quand même 

logique que nous voulions savoir qui fait bon ou 

mauvais usage des deniers publics. 

 

02.01  Manu Beuselinck (N-VA): Op 10 november 

2011 heb ik de minister ondervraagd over de 

referentiebedragen van de ziekenhuizen. Ik wilde de 

namen kennen van de negentien Waalse, zes 

Brusselse en vijf Vlaamse ziekenhuizen die de 

referentiebedragen in 2008 overschreden hebben. 

Volgens de minister is zo een openbaarmaking 

sinds 2008 wettelijk niet meer mogelijk.  

 

Wat is de wettelijke basis om de namen van de 

betrokken ziekenhuizen niet vrij te geven? We 

mogen toch weten wie er al dan niet correct 

omspringt met gemeenschapsgeld. 

 

02.02  Philippe Courard, secrétaire d'État (en 

néerlandais): La ministre Onkelinx fait savoir que 

les hôpitaux qui ont dépassé les montants de 

référence doivent rembourser à l’assurance maladie 

le montant du dépassement, le système 

fonctionnant comme une forfaitarisation a posteriori 

qui implique le reversement à la collectivité des 

ressources indûment utilisées. Ce remboursement 

a posteriori permet d’éviter tout préjudice et tout 

02.02 Staatssecretaris Philippe Courard 

(Nederlands): Minister Onkelinx laat weten dat de 

ziekenhuizen die de referentiebedragen hebben 

overschreden, die overschrijding aan de 

ziekteverzekering moeten terugbetalen. Het 

systeem werkt als een forfaitarisering a posteriori: 

de onterecht gebruikte middelen vloeien dus terug 

naar de gemeenschap. Door deze terugbetaling a 

posteriori is er geen schade of misbruik meer. Dit 
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abus. Ce système responsabilise au lieu de 

sanctionner. Une publication des noms des 

hôpitaux concernés par cette opération de 

remboursement ne me paraît dès lors pas 

judicieuse ni compatible avec la philosophie du 

système. 

 

systeem responsabiliseert in plaats van te straffen. 

Een bekendmaking van de ziekenhuizen die bij die 

terugbetaling betrokken zijn, lijkt me dan ook niet 

zinvol en niet verenigbaar met de geest van het 

systeem.  

 

L’article 56ter de la loi sur l’assurance maladie 

modifiée en 2008 a supprimé l’obligation de 

publicité active des établissements hospitaliers qui 

ont dépassé les montants de référence. Le 

rétablissement de cette disposition n’est par ailleurs 

pas souhaité du côté du monde politique. La loi 

n’imposant aucun autre mode de publicité si ce 

n’est à l’hôpital lui-même, il n’existe donc plus 

aucune base légale spécifique pour exiger une 

publicité sur demande, c’est-à-dire la publicité 

passive. Il faut dès lors invoquer la législation à 

caractère plus général, en l’occurrence la loi du 

11 avril 1994 relative à la publicité de 

l’administration. Je propose par conséquent que 

M. Beuselinck s’adresse à l’administration 

compétente, à savoir l’INAMI. 

 

Artikel 56ter van de in 2008 gewijzigde 

ziekteverzekeringwet verplicht niet langer de actieve 

bekendmaking van de overschrijdende 

ziekenhuizen. Er is ook geen politieke wil om dat 

weer in te voeren. Aangezien de wetgeving geen 

andere wijze van bekendmaking oplegt dan aan het 

betrokken ziekenhuis zelf, is er ook geen specifieke 

wettelijke basis meer voor een bekendmaking op 

aanvraag, de passieve bekendmaking. Men moet 

zich bijgevolg op de meer algemene wetgeving 

beroepen, zoals de wet van 11 april 1994 

betreffende de openbaarheid van bestuur. Ik stel 

dus voor dat de heer Beuselinck zich richt tot het 

bevoegde bestuur, in dit geval het RIZIV. 

 

02.03  Manu Beuselinck (N-VA): Je demanderai 

une évaluation de la réponse relative au fondement 

légal. Je ne partage pas l’opinion selon laquelle le 

paiement des pénalités règle le problème. Une 

enquête ne permet pas de détecter tous les abus. 

La question est de savoir si les hôpitaux tirent les 

enseignements de ces dépassements des 

montants de référence et des amendes qui leur 

sont infligées. Si ce sont toujours les mêmes 

établissements hospitaliers qui récidivent, il faut 

intervenir.  

 

02.03  Manu Beuselinck (N-VA): Ik zal dit 

antwoord over de wettelijke basis laten evalueren. 

Ik ga er niet mee akkoord dat met de terugbetaling 

van de boetes alles van de baan is. Bij onderzoek 

worden niet alle misbruiken opgemerkt. De vraag is 

ook of de ziekenhuizen er lessen uit trekken. Als het 

altijd dezelfde ziekenhuizen zijn die de 

overtredingen begaan, moet men ingrijpen. 

 

L’incident est clos.  

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de M. Damien Thiéry à la vice-

première ministre et ministre des Affaires 

sociales et de la Santé publique, chargée de 

Beliris et des Institutions culturelles fédérales, 

sur "l'indemnisation des victimes du Softenon" 

(n° 8274) 

 

03 Vraag van de heer Damien Thiéry aan de vice-

eersteminister en minister van Sociale Zaken en 

Volksgezondheid, belast met Beliris en de 

Federale Culturele Instellingen, over "de 

vergoeding van de Softenonslachtoffers" 

(nr. 8274) 

 

03.01  Damien Thiéry (FDF): Le tribunal de 

première instance de Bruxelles a déclaré 

irrecevable pour cause de prescription la demande 

en dommages et intérêts formulée par les victimes 

de la thalidomide. Il ne m’appartient pas de me 

prononcer sur une décision du pouvoir judiciaire. 

 

Un montant de cinq millions d’euros avait été prévu 

au bénéfice des victimes. Il devait être prélevé sur 

le budget des frais d’administration de l’INAMI et 

compensé à l’intérieur de l’objectif budgétaire global 

des soins de santé 2010. Cette décision ne pouvait 

être concrétisée par un gouvernement en affaires 

03.01  Damien Thiéry (FDF): De rechtbank van 

eerste aanleg te Brussel heeft de schadeclaim die 

door de thalidomideslachtoffers werd ingediend 

onontvankelijk verklaard, omdat de feiten verjaard 

waren. Het is niet aan mij om uitspraken te doen 

over een beslissing van de rechterlijke macht. 

 

Er werd voor de slachtoffers een bedrag van 

5 miljoen euro uitgetrokken op de begroting van de 

administratiekosten van het RIZIV, dat zou worden 

gecompenseerd binnen de globale budgettaire 

doelstelling inzake gezondheidszorg 2010. De 

regering van lopende zaken kon die beslissing 
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courantes. J’imagine que cette somme pourra 

désormais être mise à disposition.  

 

Quel est l’état d’avancement du dossier? Quel 

montant sera finalement dévolu aux victimes?  

 

echter niet uitvoeren. Ik vermoed dat die som nu 

wel beschikbaar kan worden gesteld. 

 

Wat is de stand van zaken? Welk bedrag zullen de 

slachtoffers uiteindelijk uitgekeerd krijgen?  

 

03.02  Philippe Courard, secrétaire d'État (en 

français): Je ne puis davantage commenter le 

jugement du tribunal de première instance. Les 

demandeurs ont d’ailleurs interjeté appel, ce qui fait 

que la procédure judiciaire n’est pas terminée. Je 

vous confirme la réponse que Mme Onkelinx vous a 

donnée le 27 octobre 2010: en raison des affaires 

courantes, la décision de créer une fondation dotée 

de cinq millions d’euros n’a pu être concrétisée (voir 

Compte rendu analytique 53 COM 17, p. 16).  

 

 

Le nouveau gouvernement se prononcera en 

fonction des éléments survenus depuis octobre 

2010. Ma collègue saisira prochainement le 

gouvernement de cette question. 

 

03.02 Staatssecretaris Philippe Courard (Frans): 

Ik kan me evenmin uitspreken over het vonnis van 

de rechtbank van eerste aanleg. De eisers hebben 

overigens hoger beroep ingesteld, en de rechtszaak 

is dus nog niet afgelopen. Ik bevestig het antwoord 

dat mevrouw Onkelinx u op 27 oktober 2010 gaf: 

doordat de regering de lopende zaken behartigde, 

kon de beslissing om een stichting op te richten en 

die stichting vijf miljoen euro te schenken, niet 

worden uitgevoerd (zie Beknopt verslag 53 

COM 17, blz. 16). 

 

De nieuwe regering zal bij haar beslissing rekening 

houden met wat er sinds oktober 2010 nog is 

gebeurd. Mijn collega zal deze kwestie binnenkort 

bij de regering aan de orde stellen. 

 

03.03  Damien Thiéry (FDF): J’entends bien que la 

procédure judiciaire n’est pas terminée. J’espère 

que la fondation pourra voir le jour prochainement. 

Même si l’État belge est dédouané de sa 

responsabilité sur le plan juridique et malgré les 

restrictions budgétaires, il faudrait mettre à 

disposition ces cinq millions. Les personnes 

atteintes ne sont pas très nombreuses mais les 

préjudices subis sont intolérables. Ces personnes 

ont un droit moral à ce dédommagement. 

 

03.03  Damien Thiéry (FDF): Ik begrijp dat de 

rechtszaak nog niet afgelopen is. Ik hoop dat die 

stichting er snel komt. Ook al werd de Belgische 

overheid juridisch niet aansprakelijk gesteld en is de 

begrotingsruimte beperkt, toch zou die 5 miljoen ter 

beschikking moeten worden gesteld. Er zijn niet zo 

veel personen door deze aandoening getroffen, 

maar de laesies die ze opliepen zijn ondraaglijk. Die 

personen hebben een moreel recht op die 

schadevergoeding. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique est levée à 10 h 47. 

 

De openbare vergadering wordt gesloten om 

10.47 uur. 

 

 


